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élu au siège de la Cour e t  auquel seront adressées toutes les communica- 
tions relatives à l'affaire en caiise. 

J'ai également l'honneur de vous faire connaître que la question de 
ln fixation des délais pour la présentation des pièces de la procédure 
écrite en cette affaire fera l'objet d'une communication ultérieure de 
ma part. A cet égard, je crois devoir attirer votre attention sur l'arti- 
cle 37, paragraphe I, du Règlement. 

Veuillez agréer, etc. 

3. THE REGISTRAR TO THE SECRETARY-GENERAL OF TIiE UNITED NATIONS 
( t e l . )  

firth Zqth, 1955. 

ICJ ~1689  Cable IO NewYork SecGen with reference tu Article 40 
paragraph 3 Statute have honour inform you that Uiiited States Govern- 
ment suhmitted this day Application instituting proceedings against 
Czechoslovakia alleging wrongful acts committed by hlIG aircraft from 
Czechoslovakia within United States zone occupation Germany on 
March 10th 1953 Stop Certified tme  copies Application follow. 

4. THE REGISTRAR TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS 

29th March 1955. 
Sir, 

With reference tu my telegram of to-day's date, a copy of which is 
enclosed herewith. 1 have the honour to confirm that the United States 
Go\.crnnicrir t~-d:,! ~il,iiiiticd ni1 :\l~l~llc::~l~c,ii ~~~i t i t i l t l l ig  ]>r~ccfiiiil<s 
.ig:iinst C~t:~:li<~slt,\aki;i nllcgiiig crrt;.tn !iroii~fiil ;icts cniiimi11i.il l>v 
.\IIG-t\.i,c :iircr;ift froni (:zcch~~sl~o\~aki:t i v i t l i i r i  ilira Ciiirc~l >t:irc.s zon? 
of occ;pation in Germany on Narch roth, 1953. 

For your information 1 am sending you herewith an advance copy . ~ 

of t h i ~ ; \ ~ ~ l i c a t i o n .  
1 should be grateful if, in accordance with Article 40, paragraph 3, 

of the Statute of the Court, you would be good enougti to notify the 
Members of the United Natioiis of the submission of this Application. 
For this purpose 1 will forw~artl to you in the next few days 75 certified 
truc copies aiid 300 copies of tlie Application. 

1 haire, etc 

5. LE GREFFIER ADJOINT A U  MlKlSTRE DE TCHÉCOSLOVAQUIE 
AUX PAYS-BAS 

27 avril I g j j .  
Monsieur le Ministre, 

Comme suite à ma lettre du zg mars 1955 et me référant à l'article 40, 
pafagraplie z, du Statut de la Cour, j'ai l'honneur de transmettre 
ci-joint à Votre Excellence sept exemplaires, dont deux cc-ifiés con- 
formes, de la requête par laquelle le Gouvernement cles Etats-Unis 



34 PART IV.-CORRESPONDENCE 

d'Amérique a introduit une instance contre la Tchécoslovaquie relative 
à l'incident aérien du IO mars 1953. 

Veuillez agréer, etc. 

6. THE DEPUTY-REGISTRAR TO THE AGENT OF THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

27th April 1955. 
Sir. 

1 have the honour to enclose herewith, for your information, three 
printed copies of the Application instituting proceedings against 
Czechoslovakia in the case conceming the aerial incident of March 10th. 
1953. 

1 have, etc. 

7. THE DEPUTY-REGISTRAR TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE 
UNITED NATIONS 

27th April 1955. 
Sir, 

1 refer to my letter Xo. 21892 of hfarch 29th. 1955, and have the 
honour to forward to you under separate cover 75 certified true copies 
(by air) and 300 uncertified copies (by surface mail) of the Application 
of the United States of Ainerica instituting proceedings against 
Czechoslovakia, filed on March zgth, 1955. 

1 have, etc. 

27 avril 1955. 
Monsieur le Ministre, 

A la date du zg mars 1955, une requête a été enregistrée au Greffe 
de la Cour internationale de Justice par laquelle le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique a introduit une instance contre la Schéco- 
Slovaquie relative à un incideiit aérien survenu le IO mars 1953. 

J'ai l'honneur, à toutes fins utiles, de transmettre ci-joint à Votre 
Excellence un exemplaire de cette requête. 

Veuillez agréer, etc. 

1 La meme communication a été adresîee à tous les Etats admis ester en 
justice devant la Cour, à l'exception des Etats Parties en cause. 



9. LE MINISTRE DE TCH~COSLOVAQUIE AUX PAYS-BAS AU GREFFIER 

Monsieur le Greffier, 
Me référant à vos lettres no z1.8g1 en date du 29 mars 1955 et 

no 22.040 en date du 27 mars1 1955 par lesquqlles vous avez porté à 
ma connaissance que le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
avait introduit devant la Cour internationale de Justice une instance, 
contre la Tchécoslovaquie, au sujet de l'incident aérien survenu le 
IO mars 1953. j'ai l'honneur de vous faire connaître ce qui suit : 

Comme le Gouvernement tchécosloiaque l'a déjà déclaré dans ses 
notes remises a l'ambassade des États-Unis d'Amérique à Prague les 
II e t  30 mars 1953, l'incident aérien du IO mars 1953 a eu lieu 
au-dessus du territoire tchécoslovaque à la suite de la violation de 
l'espace aérien tchécoslovaque par des avions militaires américains et 
toute la responsabilité en revient exclusivement au Gouvernement des 
États-Unis d'Amérique. 

Le Gouvernement tchécoslovaque constate que les prétentions que 
le Gouvernement des États-Unis d'Amérique fait valoir, en cette 
connexité, vis-&vis de la Tchécoslovaquie sont sans objet et que la 
requête tendant à introduire cette affaire devant la Cour internationale 
de Justice est dénuée de tout fondement. Le Gouvernement tchéco- 
slovaque ne voit pas la raison pour laquelle ce cas devrait étre examiné 
par la Cour internationale de Justice. et considère comme non acceptable 
la requéte des Etats-Unis introduisant une telle instance devant la 
Cour internationale de Justice. 

Veuillez agréer, etc. 
La Haye, le 6 mai 1955. 

/Signé) Viktor SANDOR, 
Ministre de la 

République tchécoslovaque. 

10. THE DEPUTY-REGISTRAR 70 THE A G E S T  O F  THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA 

7th May 1955. 
Sir. 

1 have the honour to transmit to you herewith a certified true copy 
of a letter, dated May 6th, 1955 (with an unofficial English translation 
prepared by the Registry), from the Czechoslovak Minister at The Hague. 

A copy of this letter has also. been transmitted to  the Members of 
the Court. 

1 have. etc. 

Note du Gr@ .- la date de la lettre est, le 27 anri1 
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II. THE REGISTRAR TO THE AGENT OF THE GOVERNMEST OF THE 
USITED STATES OF hMERICA 

14th March 1956 
Sir, 

1 have the honour to refer to  two Applications, relating to tlie aerial 
incidciit of March ~ o t h ,  1953, and to the aerial incident of October 7th, 
1952 ', which were filed in the Registry on March 29th. 1955, and on 
June ziid, 1955. respectively, on hehalf of the Government of the United 
States of Ainerica. 

I have the further honour to inforin you that the International Court 
of Justice to-day ordered that  the cases brought before i t  by means of 
these Applications should be removed from its List. 

1 shall transinit to  you within a few days the official copy of the relevant 
Ordersa, duly signed and sealed. 

1 have, etc. 

14 mars 1956. 
Honsieur le Ministre, 

Me réfbrant à ma lettre du 29 mars 1955. j'ai l'honneur de porter à 
la coiinaissance de Votre Excellence qu'à la date de ce jour la Cour 
interiiationale de Justice a ordonné que soit rayée de son rôle l'affaire 
relative 3 l'incident aérien du IO mars 1953. introduite par une requête 
du Gouverneinent des Etats-Unis d'Aniérique déposée an Greffe le 
29 mars 1955. 

Je vous ferai tenir sous peu, dùment signée et  scellée, l'expédition 
destinée à votre Gouvernement de l'ordoiiiiance rendue par la Cour à 
cet effet. 

Je saisis cette occasion, etc. 

13. THE HEGISTKAR TO THE SECRETARY-GENERAI. OF THE UNITED NATIONS 
( te l . )  

TCJ 23582 Cable 7 XewYork SecGen \\'ith reference my cables IO 
and 26 of March 29th and June 6th 1 9 5 5 ~  respectively have honour 
inform you that copies of Orders dated hfarch 14th 1956 by which 
Court decided remove from its List cases concerning aerial incident of 
Marcli 10th 1953 (U.S.A. v .  Czechoslo\,akia) and aerial incident of 
October 7th 1952 (U.S.A. v .  U.S.S.K.) being despatched to  you by 
surface mail. 

Sec I>ublications of the Court. Pleadiizgs, Oral Arguments, DocumenLs, Aerial 
incident of October 7, 1952, pp. 9-11 ; and present volume. pp. 8-10. 

See I'ublicationî of the Court, Reports of Judgmerils. Aduisory opiiiioiis and 
Orders 1956. pp. 6-8 and 9-11. 

J Sce Xa. 3.  
Sec L'ublication of the Court, Pleadingr, Oral Argicrnenfr, Documentr, Aerial 

incident of October 7, ,952, p. 40. So. 3.  



Le Greffe de la Cour internationale de Justice, se référant à ses lettres 

du 23 mai rggj  relative aux afaires de I'Antarctiqtie 
(Royaume-Uni c. Argentine) 
(Royaume-Uni c. Chili) ; 

du 27 avriL19j5 relative à l'affaire de l'Incide>tt aérien du IO mars 1953 
(Etats-Unis d'Amérique c. Tchécosloi~a<luie) ; 

du 16 juin 1955 relative à l'affaire de l'Incident aérien du 7 octobre Ig j z  
(Etats-Uiiis d'Amérique c. Union des Républiques socialistes 
so\riétiques), 

a l'honneur de transmettre ci-joint copies des ordonnances du 14 et .du 
16 mars 1956 par lesquelles la Cour internationale de Justice a décidé 
de rayer ces affaires de son rôle. 

La Haye, le z z  mars 1956. 

15. LE GREFFE AU XINISTE~RE DES AFF.$IRES ÉTRANGÈRES D'ALBANIE 

Antérieurement a la date à laquelle l'Albanie,% été admise à ester 
en justice devant la Cour internationale de Justice, le Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord avait 
introduit une instance contre la République argentine et une instance 
contre la République du Chili rel-tives à certains territoires de 1'Antarc- 
tique, et le Gouveriiement des Etats-Unis d'Amérique avait introduit 
une instance contre la Tchécoslovaquie relative à l'Incident aérien du 
IO mars 19j3 et  contre l'Union des Républiques socialistes soviétiques 
relative à l'Incident aérien du 7 octobre rgjz. 

Le Greffe de la Cour internationale de Justice a aujourd'hui l'honneur 
de transmettre ci-joint copie des requêtes introductives d'instance 
dans ces quatre affaires et des ordonnances du 14 et  du 16 mars 1956 
par lesquelles la Cour internationale de Justice a décidé de les rayer 
de  son rale. 

La Haye, le 22 mars 19gG. 

16. THE REGISTRAR IO THE AGENT OF THE GOYERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

~ 3 r d  March 1956 
Sir. 

With reference to my letter of Marcli rqth, 1956, 1 have the honour 
to send you Iierewith official copies of the Orders, duly signed and 
sealed, by which the cases relating to the Aerial Incident of Ïilarch ~ o t h ,  

' La méme communication a été adressee à tous les États, à l'exception des 
Parties en cause, qui étaient admis à ester en justice devant la Cour a u  moment 
oil a et4 introduite la présente instance. 

La mEme communication a ét4 adressée i tous les cttats qui ont Bté admis 
à ester en justice devant la Cour après l'introduction de la présente instance. 
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1953. and to the Aerial Incident of October 7th, 1952, were removed 
from the Court's List. 

1 have, etc. 

23 mars 1956. 
Monsieur le Ministre, 

Me référant à ma lettre du 14 mars 1956, j'ai l'honneur de trans- 
mettre ci-joint à Votre Excellence l'expédition officielle, destinée à 
son Gouvernement, de l'ordonnance du 14 mars par laquelle la Cour 
a rayé de son rale l'affaire relative à l'incident aérien du IO mars 1953. 

Veuillez agréer, etc. 
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